
Türkiye Cumhuriyetinin Cemiyeti Akvam'a girmesine 
müteallik vesikalar. 

I - — 1932 t e m m u z u n u n I i n d e . fevka lâde içtima ha l inde bulunan C e m i 

yet i A k v a m H e y e t i u m u m i y e t i n e 7u t e k l i ( n a m * verilmiştir ; 

«Arnavutluk, A l m a n y a , A v u s t u r a l y a , A v u s t u r y a , Br i tanya İmparatorluğu, 

Bulgaristan, K o l o m b i y a , K ü b a , D a n i m a r k a , İspanya, Estonya, Fenlandiya , 

Fransa, Yunanis tan , Guatemala , Macaris tan, İtalya, Japonya, L e t o n y a , Y e n i -

Ze landa , Panama, Felemenk, ıran, Lehis tan, R o m a n y a , İsveç, isviçre, Ç e k o -

t l o v a k y a , Y u g o s l a v y a murabba* heyet ler i , Türk C u m h u r i y e t i n i n , b i r devle t 

Cemiye t i A k v a m azası o l a b i l m e k için ( t a h a k k u k u lâzım gelen v e ) misakm 

1 inc i maddes inde yazdı o lan şart lan [ 1 ] yerine getirdiğini [ 2 ] t e b y i n eyle-

meleri le , T ü r k Cümh ıtriye t İni C e m i y e t i A k v a m ' a girmeğe ve kıymetli meta-

inini o n u n k i n e teşrik e tmeğe davet etmesini H e y e t i u m u m i y e y e t e k l i f ederler-» 

11.^— İspanya murahhast M Madar iaga tarafından arz ve Yunanis tan 

murahhası M , M i h a l a k o p u t o * tarafından teyit o l u n a n b u tek l i f üzerine, heyet i 

umumîye 6 t emmuz celsesinde A v u s t u r a l y a , I ran . İtalya. A l m a n y a , Müttehit 

Krallık, Fransa, Japonya, Bulgar is tan. Lehistan, H i n d i s t a n , i r l a n d a , A v u s t u r y a , 

Kanada ve K o l o m b i y a mümessilleri tarafından irat o l u n a n ve hepsinin müfadı 

Türk C u m h u r i y e t i n i n C e m i y e t i A k v a m a kabulü lehinde o lan nutukları d in le 

d i k t e n sonra, şu karara i t t i f a k l a rey vermişt ir : 

H e y e t i u m u m i y e , T ü r k C u m h u r i y e t i n i n , C e m i y e t i A k v a m a yeni aza k a 

bulüne d a i r mikasın 1 i n c i maddes in in 2 inci f ıkrasında yazılı şartları ifa 

11 ] «Kendini serbestçe idare e d i p te melfuİta zîkrcdilmiyen her devlet , 
d o m i n i y o n veya müstemleke, kabulüne H e y e t i u m u m j y e n i n üçte ik is i tarafından 
karar v e r i l m e k ve b e y n e l m i l e l taahhütlerine riayet e m r i n d e k i halisane niyetine 
dair f i l i t eminat v e r m e k ve askeri ( b e r r î ) , bahrî v e havaî k u v v e t l e r i ve teali 
Katı hakkında Cemiyetçe m e v z u nizamları k a b u l H m c k sart lari le C e m i y d i n 
azasından oabi l î r , * ( 1 i n c i m a d d e n i n 2 numaral t f ıkrası . ) 

[ 2 1 Y a n i , b u şartlar Türk iye Cümhuriyet inde mütehakkik bulunduğu-
ıi'i (Müterc imin n o t u . ) 
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ettiğini [ 1 ] t e b y i n eylemekle , Türk C u m h u r i y e t i n i C e m i y e t i A k v a m azası o l 

mak lığa ve kıymetli mesaisini C e m i y e t i A k v a m ' ı n mesaîsine t e f r i k e tmekl iğe 

davet e tmeğe karar vermiştir. 

H e y e t i umumîye işbu kararın f i le ^karı lmasına i h t i m a m edi lmes in i U m u 

m i Kât ibe havale eyler. 

.. » ju*t*.. İ -
I I I . — Cemiye t i A k v a m ' ı n Umumî Kât ibi heyeti u m u m i y e n i n davet kara

rını T ü r k Cümhuıiyet i Har i c iye V e k i l i n e tebliğ elm#kU« T e v f i k Rüştü Bey 

buna cevaben 9 t e m m u z d a U m u m i K â t i b e şu m e k t u b u göndermişt i r : 

T ü r k C u m h u r i y e t i n i n C e m i y e t i A k v a m azası o lmakl ığa hazır bulunduğunu 

ve şimdiye k a d a r Türkiye 'nin , C e m i y e t i A k v a m azasmdan o l m a y a n devle t ler le 

ıtıünakit o lanlar d a h i l olduğu ha lde a k t o l u n a n muahedeler le deruhte etmiş o l 

duğu vecibeler in C e m i y e t i A k v a m azasına mürettep vazife ler le asla g a y r i k a b i l i 

te l i f o lmadığım heyet i u m u m i y e namına bana iblâğ ettiğiniz d a v e t e cevaben 

5İ2 e b i l d i r m e k l e kesbî f ah r e y l e r i m . 

İşbu beyanatta b u l u n u r k e n , T ü r k i y e l i n 24 t e m m u z 1 9 2 3 de Lausanne 'da 

imza o l u n a n m u k a v e l e n a m e l e r d e n münbais ve askerî hususata dair vecîbeler 

t-ebebile hususî bîr vaziyette bulunduğunu ilâveten i f a d e e tmek v a z i f e m d i r . 

Binaenaleyh, Be lç ika . Fransa, B r i t a n y a İmparatorluğu, İ talya, Lehis tan ve 

Çekoslovakya mümessilleri taraf ından 1 kânunuevvel 1925 t a r i h i le imza o l u n 

muş ve Almanya 'n ın C e m i y e t i A k v a m 1 a kabulüne d a i r 8 şubat 1925 t a r i h l i 

m e k t u b u n d a zikredilmiş o l a n n o t a d a k i sözleri hatırlatmalıyım- B u notanın 

son M n t u fıkrası şu suretle m u h a r r e r d i r : 

«Zikrolunan m a d d e ( 1 6 ıncı m a d d e ) [ 4 ] d e n C e m i y e t i A k v a m azası 

[ 3 | 2 numaralı nota müracaat . 

[ 4 | C e m i y e t i A k v a m misakınm'1 6 ıncı m a d d e s i : 
< I . Eğer C e m i y e t i n azasından b i r i I 2 inc i , I 3 üncü veya l 3 inc i maddeler 

muce-bince v a k i o lan taahhütler hilâfına muharebeye tevessül ederse b u hare
ket i i le diğer azanın hepsine karşı f i len harp açmış sayılır. Bu halde b u n l a r 
onunla t ü t ü n ticarî veya malî münasebetlerini kesmeği ve tebealarmın o n u n 
tebeası ile bütün münasebetlerini menetmği ve onun tebeasının C e m i y e t i A k 
v a m azasından olsun veya olmasın diğer her hangi b i r devle t tebeası ile olan 
m a l i . ticarî veya şahsî münasebet ler ine nihayet verdirmeği taahhüt ederler. 

_'. Bu ha lde Cemiyet taahhütlerine r iaye t i t e i n i n için kullanılacak müsel-
lâh k u v v e t l e r e C e m i y e t i A k v a m azasının ne g i b i askerî, bahrî ve havaî k u v -
vetlerîle iştirak ve muavenet edecekler ini a lâkadar hükümetlere tavsiye e tmek 
Mecl is in vazifesi olacaktır . 

* 3. B u n d a n başka. C e m i y e t i n azası işbu m a d d e mucebince i t t ihaz olunacak 
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hakkında münteç o l a n vecibeler C e m i y e t i A k v a m t u n u n d a n her b i r i n i n misakı 

m c r ' i y e t t e t u t t u r m a k ve her türlü t ecavüı f i l ine ve o n u n askeri v a r i y e t ile 

k a b i l i t e l i f olacak ve coğraf i vazıyeti nazarı i t ibara al ınarak tayın edilmiş b u 

lunacak derecede muavenet e tmek için sıtkıkulût İ\c ve müessir bîr suretle tef

r i k i mesaî edeceği manasında anlaşılmak ikt iza eder . * 

I V . — 16 t e m m u z d a H e y e t i u m u m i y e , B u ı c a u sunun lekJtfi üzerine, 

i t t i f a k l a şu kararı i t t ihaz etmiştir : 

H e y e t i umumîye, T ü r k Hükümetinin C e m i y e t i A k v a m arası olması için 

k c n d i n n t H e y e t i u m u m i y e tarafından v u k u bulmuş o lan d a v e t i k a b u l etmiş 

o l m a t i m »enet i t t ihaz ve T ü r k C u m h u r i y e t i n i n Misakın 1 inci maddesinde m e l 

huz o lan şartları yer ine etirdiğini [ 5 ] t e b y i n e tmekle T ü r k C u m h u r i y e t i n i n 

Cemiye t i A k v a m azası o larak k a b u l edildiğini beyan eder ve mümessilini 

H e y e t i ı ımumiyentn işbu içtima devres indeki işlerine iştirak e tmeğe davet eyler. 

Şu m i n v a l üzre C e m i y e t i A k v a m ' a davet o lunan T ü r k Cümhuıiyel îmn 

mümessilleri i lk defa o larak H e y e t i u m u m i y e n i n 18 t e m m u z d a k i celsesinde 

onun azası arasında m e v k i ahzcinı iş leidir . 

V . — H a r i c i y e V e k i l i T e v f i k Rüştü Bey Türkiye C u m h u r i y e t i n i n C e m i 

y e t i A k v a m ' a girmeni mülabesesi le Rusya devlet ine . A n k a r a ' d a k i sefaret* 

maslahatgüzarı vasıtasile b i r m e k t u p göndeımişt ir . Bu m e k t u b u n resmi tercü

m e » şudur: 

10 t e m m u z 9 3 2 t a r i h l i m e k t u b u m a zeyl o l m a k üzre Türk iye Hükümeti 

namına aşağıdaki husuları sîze beyan ile kesbi şeref e y l e r i m . 

iktisadî ve m a l i t e d b i r l e r i n tatbikatından ç ıkabi lecek vazıyeti ve mahzurları 
en tşağı h a d d e i n d i r m e k için b i r b i r i n e karşılıklı müzaherette bulunacaklardır 
Bunun Gibi, Misakı nakzeden devlet tarafından içlrrinrtrn b i r i aleyhini- i t t ihaz 
edilecek her türlü mahsus tedbir lere m u k a v e m e t için b i r b i r i n e karşılıklı yardım 
edeceklerdir ve C e m i y e t i n laahhüılrine r iayet i t e m i n el tnecek u m u m i harekele 
iştirak eden Cemiye t azaamdan her h a n i i i b i r i n i n k u v v e t l e r i n i n k e n d i ülkelerin
den geçmesini kolaylaşt ırma hulusunda ikt iza eden t e d b i r l e r i i t t ihaz edecek' 
lerdîr. 

•i M i s a k t a n münbaia taahhütlerden b i r i n i nakzetmekle mücrim olan her 
hangi b i r Cemiye t azası C e m i y e t t e n çıkarılabilir. Ç ı k a r m a kararı M t e l i * t c temsil 
olunan diğer Cemiye t azasının hepsinin reyîle iHiha? olunur.» 

( 5 ) 2 numaralı nota müracaat . 



Türkiye 'nin M i l l e t l e r Cemiyet i 'ne girmesi Sovyet Sosyalist C u m h u r i y e t i 

İttihadı i le Türkiye arasında istiklâlleri için giriştikleri mücade le esnasında 

mes'ut b i r netice teessüs ederek her yen i merhalesinde h a y a t i y e t i tebarüz et

miş olan samimî dost luk münasebetlerinin müstakbel inkişafına b ir engel teşkil 

edemez. 

Türkiye 'nin M i l l e t l e r Cemiyet i 'ne iltihakı b u münasebet ler üzerine mües

ses ve 17 kânunuevvel 1 9 2 5 ta r ih inde Paris 'te a k t e d i l e n muahede nameden ve 

17 kânunuevvel 1929 da imza edi lerek e v v e l k i n i t e k m i l eden p r o t o k o l d e n 

münbais mütekabil taahhütlerin e h e m m i y e t i n i hiç b i r suretle tenkis edemez v e 

etmiyecekt ir . Türkiye Cümhuriyti Hükümeti b u taahhütleri b u r a d a b i r kere 

daha alenen teyi t ile baht iyardır : 

1 . — Türkiye Hükümeti yukarıda z ikredi len senetlerin ve bilhassa 1925 

ahitnamesinin b i r i n c i ve i k i n c i m a d d e l e r i n i n muhtevası Türkiye için M i l l e t l e r 

Cemiyet i M i s a k m d a n i l e r i gelen taahhüt lere hiç b i r veçhile halel iras edeme

yeceğine k a n i bulunduğu ve b u C e m i y e t i n esasında b e y n e l m i l e l ihtilâfların 

muslihane ve âdilâne hal ve tesviyesini temine tahsis edilmiş b ir teşekkül o l 

duğunu t a k d i r ettiği cihetle, bütün vesaiti le, C e m i y e t i n esasını teşkil eden b u 

f i k r i n t a h a k k u k u y o l u n d a teşriki mesaiye karar vermiştir . F a k a t Türk iye Hü

kümetinin farz ve t a h m i n l e r hilâfına o l a r a k M i l l e t l e r C e m i y e t i n d e her hangi 

bir zamanda mevzuu bahis sulh esasına m u g a y i r ve münhasıran Sovyet Sosya

list C u m h u r i y e t l e r i İ t t ihad ına müteveccih temayüller b a ş gösterecek olursa 

Türkiye b u k a b i l temayüllere olanca k u v v e t i l e muhale fe t edecektir . 

2 . — Türk iye Hükümetinin, Türkiye 'nin M i l l e t l e r C e m i y e t i n e iltihakın

dan sonra Mi&akın müeyyidat usulünün tatbîkına d a i r o lan 16 mcı [ 6 ] ve 

17 inci [ 7 ] m a d d e l e r i ahkâmına t e v f i k a n deruhte edeceği mecbur iyet lere 

[ 6 | 4 numaralı nota müracaat . 
[ 7 ] Cemiye t i A k v a m Misakının I 7 İnci m a d d e s i : 
« I . Yalnız b i r i C e m i y e t i n azasından olan, yahut hîç b i n C e m i y e t i n aza

sından o l m a y a n i k i devlet arasında ihtilâi çıktığı t a k d i r d e . Cemiyete d a h i l İm 
l u n m a y a n devlet veya devlet ler , ihtilâfın tesviyesi hususunda C e m i y e t i n k e n d i 
azasına terettüp eden taahhütlere Mecl is tarafından m u h i k addolunacak şart
lara t e v f i k a n tebaiyete davet o l u n u r . 

» 2 , V a k i o lan davet kabul olunduğu halde 12 inc iden 16 ıncıya k a d a r 
o lan m a d d e l e r i n hükümleri lüzum görülebi lecek tadilâtla t a t b i k o l u n u r . D a v e 
iblâğ n lunur o lunmaz Meclis ihtilâfın sebepleri hakkında hemen t a h k i k a t a ba 
lar ve ihtilâfta en i y i ve en müessir gördüğü t e d b i r i tavsiye eder. 

» 3 . ELğer davet edi lon devlet ihtilâfın hal l i e m r i n d e Cemiyet azasına teret 
tüp eden taahhütleri k a b u l d e n istinkâf ederek C e m i y e t azasından b i r i a l eyh in 
harbe tevessül ederse 16 inci m a d d e ahkâmının onun hakkında t a t b i k i müm 
kündür. 
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hulus i le r iayet etmesi Sovyet Sosyaldi C u m h u r i y e t l e r İttihadı hakkındaki Türk 

siyaseti prens ib in in b u veçhile taayyününe ha le l iras edemez, Mebhus m a d d e l e r 

ahkâmınca Sovyet Sosyalist Cümhuriyetleri İttihadı na karşı t a t b i k i mümkün 

müeyyideler usulü, diğer şartlardan kat'ı nazar, yalnız Sovyet Sosyalist Cüm

hur iye t le r i Itt ihadı'mn üçüncü b i r devlete bîr tecavüz h a r b i ilân etmesi hal inde 

tasavvur e d i l e b i l i r . 

B u hususta Sovyet Sosyalist Cümhuriyetleri İ t t i h a d ı m üçüncü i t ibara a l 

mak lâzımgelir. B inaenaleyh, Sovyet Sosyalist C u m h u r i y e t l e r i t tt ihadı 'na karşı 

diğer devle t ler tarafından tevc ih edi l ip te Türkiye 'nin m u h i k göremiyeceği bu 

kab i l b i r i t h a m m e z k u r m e m l e k e t i 16 inci m a d d e mucebînce i t t ihaz edilecek 

her hangi te d a bîre iştirake mecbur edemez. 

Türkiye 'n in Sovyet Sosyalist Cümhuriyetleri i l tt ihadı'na k a r u t e v c i h edi 

lecek müeyyidata, u m u m i b i r surette, iştirak edip edemiyeceğini v e hangi m i k 

yasta iştirak edebileceğini b i l m e k mes'elesine gelince, Türkiye Hükümeti b u 

hususta Türkiye 'n in M i l l e t l e r Cemİyet i 'ne girmesi hakkında H e y e t i u m u m i y e 

tarafından v a k i davete 9 t e m m u z 1932 t a r i h i n d e verdiği cevabın b u mes'eleye 

müteallik fıkralarına müracaat edi lmes in i i fade eder. 

d. 
Avusturya - Alman Gümrük Birlimi Proiesi. 

Bu p r o j e hakkında Beynelmi le l A d a l e t Divanı 'ndan ver i len istisarî rey-

ïamede yazılı ekseriyet reyine m u h a l i f o lan M . M . A d a t c i , K e l l o g g , Baron 

R o l i n - Jaequemyus, Sir Cecil H u r s t , M , M . Schückini; , Jonkheer v a n Eysinga 

ve W a n g tarafından ver i len rey name [ 1 ] . 

Mecl is tarafından D i v a n a sorulan sual V i y a n a P r o t o k o l u n a göre k u r u 

lacak * r e j i m * in gerek S a i n t - G e r m a i n muahedesinin Öfl inc i maddesine, gerek 

1929 t a r i h l i ve 1 numaralı Cenevre P r o t o k o l u n a u y a b i l i r o l u p olmadığı 

m es'e leşidir. 

Divanın reynamesinin esbabı m u c i b e y i beyan eden kısmı z ikro lunan i k i 

»4 . Dğer davet edi len i k i t o r a i la ihtilâfın h a l l i e m r i n d e Cemiyet azasın* 
terettüp eden taahhütleri k a b u l d e n istinkâf ederse Meclis muhasamata mâni 
olacak ve ihtilâfın h a l l i n i intaç edecek her türlü tedbi r ve t e k l i f i i t t ihaz ve icra 
edebi l ir -s 

|fl) Mecmuanın 52 inc i , 53 üncü. 55 inci ve 56 ıncı sayılarına müracaat . 
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n o k t a d a n b i r i n c i hakkında su fıkrayı m u h t e v i d i r : 

«Hat la sulh muahedesinin 88 inci m a d d e s i n e atfı ke lâm edil irse i d d i a 

o lunabi l i r k ' Avusturya'nın istiklâli mezkûr m a d d e n i n manasına güre t e h l i 

k e y e girmiş bulunmadığından, hukukî n o k t a i nazardan mezkûr m a d d e ile 

tezat yoktur .» 

İkinci n o k t a y a gelince. D i v a n reynamesi hüküm i fade eden kısmında, 

A l m a n y a ile A v u s t u r y a arasında 1931 protokolünün mübeyyin olduğu esasla

rın h u d u d u ile mahdum ve onlara müstenit o larak müesses b i r r e j i m i n 4 teşrini

evvel 1022 dc Cenevre 'de . . .J u l u n a n 1 i) u m u alı pı o t o k v l ile k a b i l i (elif 

olamiyacağını tekrar ed iyor . 

Aşağıda imzaları mevzu olanlar, bu istintaca İştirak edemezler. Onların 

rnütalealarına nazaran ve aşağıda beyan olunacak sebeplere binaen, V i y a n a 

protokolü mucebince tesisi musammen r e j i m h e m 88 inci m a d d e i le , h e m de 

1922 t a r i h l i ve 1 numaralı Cenevre protokolü ile telif k a b u l eder* 

Zıkrolunan muhte l i f vesikaların, yan i S a i n t ' G e r m a i n m u a h e d e n a m e s i n i n 

88 inci maddes i ile 1922 tarihli ve 1 numaralı protokolün ve 1931 t a r i h l i V i 

yana protokolünün, mana ve mevzuları hakkında aşağıdaki imzalar esbabının 

basıl e t t i k l e r i f i k i r Divanın diğer azasının r e y l e r i n d e n külli b i r ihtilâf i le m u h 

telif deği ldir . Mezkûr İmza sahipler i V i y a n a protokolüne t e v f i k a n tesis o luna

cak r e j i m yüzünden Avusturya'nın istiklâli ziyaa uğramıyacağı , y a n i z i k r o l u n a h 

r e j i m b u istiklâlin ferağını müeddi o lmayacağı hususunda h e m f i k i r d i r l e r . İstik

lâlini muhataraya i lka veya tehdit edebilecek f i i l l e r d e n sakınmak üzre A v u s 

turya'nın k a b u l etmiş olduğu vec ibenin m a h i y e t i ve siası hakkında Divanın 

reynamesİnde beyan o lunan mütaleaya, ana hatlarında, iştirak ederler . Reyna-

ınenin V i y a n a p r o t o k o l ü mucebince tesîs olunacak r e j i m i tasvir eden münderi-

=atı aksine de mezkûr imza sahipler in in BÖyliyccekleri hiç bir şey y o k t u r . Lâkin, 

Divanın reynamesİnde bulmadıkları şey , b u r e j i m i n nasıl ve niçin A v u s t u r 

ya 'nm istiklâlini tehdit edeceğini veya tehl ikeye düşüreceğini gösterir izahattır. 

Aşağıdaki imzalar csfıabı evvelâ b u işte D i v a n a mürettep vazife olduğun 

kai l oldukları şeyi göstermek lâzım olduğu mütaleasındadırlar . D i v a n ne siyasî 

mütalealar, ne de siyasi neticelerle z i h n i n i işgal edecek değildir- Bunla 

onun salâhiyeti havzesine sokulmamıştır. 

Mecl is h u k u k i b i r mes'ele hakkında Divanın r e y i n i sormuştur. F i l v a k i 

V i y a n a protokolünün m u h t e v i olduğu kaz iye ler in Mecl is in rey isteme zımnın-

d a k i ta lepnamesinde z ikro lunan diğer i k i b e y n e l m i l e l senet mucebince A v u s 

turya'nın deruhte etmiş o l d u ğ u vecibeler le te l i f k a b u l eder o l u p olmadığının 



bi l inmes i m a t l u p t u r . Bu mes ele b i h a k i k a t i halde, muahede tefsirine taallû 

e tmek cihet ile. sırf hukukîdir . ı 

V a z i y e t M . Briand' ın 19 mayıs 1931 de C e m i y e t i A k v a m Meclis i huz 

ıunda söylemiş olduğu sözlerde tanı L u sıhhatle hulâsalen beyan edilmiştir: 

«Hakikat i halde, karşısında bulunduğumuz vaziyet gayet basitt ir . M . 

H e n d e r s o n un hepimiz tarafından k a L u l olunan t e k l i f i üzerine h u k u k i nokta , 

k i n c v ' a n m â mütekaddim mcVelc Le^kil e d i y o r d u , onda vaz iye t imiz i kararlaş

tırdık. «Bu protokolü a k t e d e m e z M u i * . çünkü beyne lmi le l taahhütleriniz b 

aki ı ten sizi men eder* d iyenler le 'hayır , biz b u protokolü millî hâkimiyet 

hakkımızı is t imal ederek ve muahedelere borçlu olduğumuz r iayet i i h m a l e 

m i y e r e k yapt ık* cevabını ve ıen ziğarazlardan hangi iarafın haklı olduğun 

b i l m e k m a t l u p t u . 

» M e s ele .bu ^minval yzre nı*vzu ^ u p , b.z^de, b i t tab i , , müşkül, k a l l e t d e 

Meclise y o l u n u görmek için muhtaç olduğu h u k u k i r r y l r r i veren müc*sea«y 

t tevfocüh etıj^c : Beyne lmi le l R a i m * A t i a l e t . Q i v a m elinde, a h i l j n c l j n l e n i oldnğ 

W d ç h u U k i k t i z » n ı bize ^ y ^ . y e c e k t k . ^ . ^ f ^ fc ,m&m İ J - c 

1**+ £ ) ivamn k a r a n elbette onun nazarı t e t k i k i n e arzolunan maddelere i p t i n 

e tmek gerekt i r . Divanın istintaçları t a k d i r i n e muhavve) olan ve nazarı te tk i 

k i n d e n geçen maddeler le m u h a k k a k olmayınca bu istintaçların değerleri an

cak nazarî b i r kıymetten ibaret o l u r . 

S a i n t - G e r m a i n muahedesinin 68 inci maddesinde i l a d e o lunan m e b d e i n 

hakikî manasını t a k d i r edebi lmek için. muahedenin bu maddes i kaleme alın

dığı v a k i t t e z u r u f u a h v a l ne g i b i şeyler olduğunu Divanın reynamesindeki 

tafs iden daha ziyadece tafsilâtla teşrih etmek zarur idir . Bu hükmü mutazam-

mın o lan lâfızları ancak b u surette hareket e tmekle anlamak mümkün o lur , 

Avusturya'nın istiklâlinin C e m i y e t i A k v a m Meclis i razı o lmadıkça ga 

k a b i l i ferağ olmakltğı esasını Versail les muahedesinin 80 inci maddes i zaten 

beyan etmişti. W e i m a r Kanunuc-^asisinin 61 inci maddesinin i k i n c i fıkrası do-

layisi le ç ıkan hadise, b u n u n neticesi olarak Müttefik Devlet ler ile Paris ' teki A l 

m a n murahhasları heyeti arasında v u k u a gelen nota mübadelesi Paris ' teki 

A v u s t u r y a murahhasları h e y e t i m : Müttefiklerin gönderdikleri 1 eylül 1919 ta

r i h l i m e k t u b u n elfnzı ve müttefiklerin Sa în l -Germain muahedenamesîne der

c i n i ısrarla ta lep e t t i k l e r i m a d d e projesi (şimdiki 88 i n c i m a d d e ) , bütün b 

şeyler m e v z u u bahsolon hükmü i fade eden m e t n i kaleme alırken Müttefik D e v 

le t l e r in neyi kastetmiş olduklarını gösteriyor. Bu hükümden maksat Avustur 

ya'nın ayrı b i r devlet mfatile m e v c u d i y e t i n i idame etmesini t e m i n eylemekt i . 



1 8 3 2 — 

Avusturya'nın : nk ! İmin Mecl is razı o lmadıkça ne ferağ, ne de hntara 

ka olunmaması esasım k a b u l e tmeler i muahedenin bütün âkillerinden ve biz-

t A v u s t u r y a ' d a n istihsal o l u n m a k l a b u gayeye varılmıştır. 

H e r ne kadar h u k u k u düvel zemininde yazı yazanlar «istiklâl» ke l imes in i 

mütenevvi suret lerde t a r i f etmişlerse de, b u k e l i m e onlar i n d i n d e gayet vazih 

b ir tâbirdir. Bir devle t başka b ir devlete tebaiyet vaz iye t inde bulunursa, k e n d i 

mülkünde csumma potestas* ı , hâkimiyeti , bizzat i c radan kamışsa. y a n i 

m e m l e k e t i n d e hükümetin icrasının mütevakkıf olduğu kararları i t t ihaz husu-

-unda k e n d i t a k d i r i n e göre hareket hakkını zayi etmişse, b u devle t hukukî 

a n ı d a müstakil değildir. 

Bir d e v l e t i n serbcstii hareket ine konulmasına razı olabileceği tahdi t ler 

onun İstiklâline d o k u n m a z , o şartla k i devle t b u sebeple uzvî k u v v e t l e r i n d e n 

sıyrılmış o m e y k . H H c h u k u k u düvelce mevzu tahdi t ler o n u istiklâlinden m a h 

r u m etmez. 

Bîr d e v l e t i n istiklâlinin ferağı i l e hâkimiyet k u v v e t i n i n y a n i istiklâlinin 

ist imali hususunda kabul edebi leceği bîr t a h d i t arasındaki f a r k besbel l id ir . 

İşbu ferağ ve t a h d i t ha l le r inden ik inc is i , a M husus. C e m i y e t i A k v a m azası 

olan d e v l e t l e r i n ha l id i r . Bu d e v l e t e r d e k i C e m i y e t i A k v a m azalığı sıfatı onların 

İstiklâllerinin i s t i m a l i n i mühim tahdi t le r le m a h d u t kıldığı m u h a k k a k olduğu 

halde b u b a p t a k i t a h d i t l e r i n is t ikl&ller ince b i r gûna feragat i mutazammın 

olduğu İddia edilemez. 

Filİyata bakıldıkta görülür kİ müstakil olan i k i veya daha ziyade d e v l e t i n 

aralarında münakit her muahede hâkimiyetin lâzımı o lan k u v v e t i n i s t i m a l i n i 

b i r dereceye k a d a r tahdit eder. Muahedeler le mütehatt im hiç b ir vecibe i le 

mahdut o l m a y a n mut tuk ve t a m bir hâkimiyet gayrimünkindir ve hak ika t te 

meçhuldür. 

Bir d e v l e t i n istiklâlinin «ferağ* ı onun hâkimiyet ine muzaf k u v v e t l e r i 

i s t imal etmesi hakkının başka b ir devle te veya başka b ir devle t ler zümresine 

geçtiğini t azammun eder-

68 inci m a d d e n i n ik inc i cümlesindeki * c o m p r o m e t t r e s tâbiri <<..., için b i r 

muhatarayı icap ve intaç e t m e k » , «muhataraya k o y m a k . » «tehlikeye k o y m a k » , 

( f i n v o l v e dan ger t o . . . » [ 9 ] , «en dang er * [ 1 0 j . t imper i l» [ * I | I d e m e k t i r . 

Bir f i i l Avusturya'nın istiklâlini «muhataraya i l k a * ( c o m p ı u m c i l t c ) e d e b i l m e k 

|9] Muhatarayı d a i o l m a k , 
| 10) Matara baıs o l m a k , m u h a t a r a y a k o y m a k . 
[ I I ] Mehlekeye i lka e tmek, tehl ikeye s o k m a k . 
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için A v u s t u r y a n in yakar ıda «istiklâl» kelimesine a t f o l u n a n manada 

müstakil b i r devlete muzaf bütün k u v v e t l e r i m e m l e k e t i n d e İstimal etmek 

ehl iyet ini haiz b ir devle t sıfatile d a i m i , muttasıl m e v c u d i y e t i n i t eh l ikeye (en 

p o r i l ) düşürmek icap eder. 

4 teşrinievvel 1922 t a r i h l i ve I numaralı Cenevre protokolünün tefsirine 

dair sözleri t e t k i k ederken, protokolün a k l i zamanında Avusturya'nın — Dîva

na m e y d u ves ikalardan müsteban olduğu veçhile — günden güne bozulmak ve 

izmihla le münkalip o l m a k istidadını haiz b ir kararsızlık ha l inde bulunduğunu 

hatır lamak i k t i z a eder. O zaman Avusturya'nın d a h i l i zâf içinde, alelhusus 

malt ve i k t i s a d i tesirler altında tahammülsüzlükten çökmesi m u h t e m e l ve b u n 

d a k i m u h a t a r a büyük i d i , Eğer A v u s t u r y a b u hale takat ge t i remeyip ezilseydi 

Avrupa 'nın a h v a l i y i n e karışıklığa uğrayacaktı . A v u s t u r y a ' y a muavenete mey

leden d e v l e t l e r i n n iye t le r i ve istekleri besbell i o n u bir d e v l e t ha l inde tutmaktı. 

Bu devle t ler i k i m u h a t a r a d a n sakınmak vaz iye t inde i d i l e r : Bir tarafatan, g i r i f -

laı olduğiı zâfı h a l i n d e A v u s t u r y a tarafından ittihazına iz t i rar hasıl olabilecek 

^ onun d e v i r t wfatrndarmevcudİyetilo k a b i l i te l i f o lamayacak her türlü tedbi r : 

diğer taraf tan , başka bir devle t tarafından kendisine Avusturya'nın müstakil 

vaziyet i le gayrîkabil i te l i f menfaat ler celp ve t e m i n i maksadi le v a k i olabi lecek 

her türlü tesaddi . 

1922 t a r i h l i ve I numaralı p r o t o k o l bu i k i mahzura karşı ge ld i . Dev

letler Avusturya'nın istiklâline riayet e tmeği ve bu istiklâli tehl ikeye düşüre

bilecek hususî veya mâniülgayr f e v a i d i asla araştrmamağı taahhüt eyledi ler . 

A v u s t u r y a 1919 da v a k i o lan taahhütlerini yen i led i . Fakat , bu taahhütleri 

mutazammın o lan sözleri, in'İkat e tmek üzre b u l u n a n sureti tesviyenin baş

lıca vasfı olan iktisadî ve m a l i sıfatına daha i y i u y d u r u l m a k için. b iraz t a d i l 

e d i l d i . 

Avusturya'nın taahhüdü i k i fıkrada i fade olunmuştur. Bir incis i , o n u n 

Sa int -Germain muahedesi ile k a b u l etmiş olduğu şeyin esasen m e a l i n i n tekra

rından ibare t t i r . İkincisi, işbu muahede ile kendis ine ka lan serbesti h u d u d u 

içinde, ticarî m e n f a a t i için sureti tesviyeler y a p m a k hakkını asla zayi etme

diğini aç ıkça t e b y i n v e tesbite m a t u f ve mahsustur. 

B u hükümlerden ik inc is in in p r o t o k o l a derci sebebini mücerret âkitlerin 

içinde bulundukları z u r u f u ahval izah eder- T icaret d u r g u n d u , A v u s t u r y a , ev

ve lemirde fa iz inin tediyesi icap eden bir istikrazın a k t i zarure t in i hazan müta-

leaya a l m a k lâzımdı. T i c a r e t i harekete getir i temedikçe b u istikrazın Faizinin 

ödenmesi külfeti k e f i l devlet lere düşecekti . Binaenaleyh, Avusturya'nın, müs-

ödenmesi külfeti k e f i l devle t lered üşecekti . Binaenaleyh, Avusturya'nın. 
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müstakbel m e v c u d i y e t i n i batara i lka edebilecek hiç b i r şey y a p m a m a k ! iği esası 

daima hâkim ve m a h f u z o l m a k rar t i l e . üceret ince fa idel i her türlü aureti teavi-

yey i akıt e m r i n d e k i hakkına müteallik hiç b u şüphenin kalmaması bütün a k i t 

ler in m e n f a a t l e r i HrHafrlidİ Bu sebepledir kî Avusturya'nın ticarî itilâflar a k t i 

hakkım tasdik eden fıkra şu sözlerle b i t i y o r : aAncak , i k t i s a d i İstiklâlini t e h d i t 

eder mahiyet te o l m a k üzre her hangi bir devle te mahsusi b i r r e j i m veya 

mânİülgayr fevai t bahşi suretite b u istiklâline hale] getirememesi mukarrerdir .» 

Aşağıda i m z a l a n m e v z u olanların f i k i r l e h n c e . i k i n c i fıkranın b u son 

t-ümJesi Avusturya'nın zaten 5a in t -Gerraa in muahedesile k a b u l etmiş olduğu 

vecibenin hiç b i r veçhile tevsiüıi t a z a m m u n etmez-

Aşağıda beyan o l u n a n mütalea lann hepsi b u istintaca varmaktadır . 

Kullanılan elfaz ve tâbiratın b izat iha vazih o lan manası zihne o y o l d a b ir 

. gûna şümul-mefhumu t e l k i n e t m c d i f i i . g i b i , bîzatiha mezkûr fıkranın sureti ter

k i b i ç l e ' b ö y l e b ir f i k i r v e r m i y o r . İşbu fıkra sıyanet ve emniyete medar b ir 

ibatedir veya o n d a n e v v e l k i fıkrada i f a d e o lunan nnuımi esasın bir^islisnasldır. 

işbu istisnanın lUİkrcrü'bir h ' i d i le . m a h d u t .ve nt t ihtehi b u l u n m a k lâcher-Eğer 
: j sü*naya k o n u l a n h a d kaidei- ulâya r i i c u kaziye i 1 ba*İtesinin ötesine gi tmeğe 

mahsus olsaydı b u niyet kullanılan elfaz ve tâbiratta apaçık görünmek ikt iza 

ederdi . 

1922 de t icaret in hal ine ve b ir istikrazın f a i z l e r i n i n tediyesine dair y u 

karıda söylenilen sözlere nazaran, A v u s t u r y a ' y a t a h m i l o lunan i k t i s a d i tah

di t ler , alışveriş muamele le r in in 1922 d e k i hal ine göre, u m u m u n menfaat ine 

mugayir o l u r d u - Bunun g i b i , o v a k i t Cenevre 'de a k t o l u n a n celselerin zabıt

nameler inde d a h i o y o l d a b ir teşmile tesaddi arzusunu gösterir hiç b i r şey 

y o k t u r . 

Cenevre protokolünün a k l i zamanında irat o l u n a n n u t u k l a r d a A v u s t u r 

ya'nın k u v v e i hâkimiyetine hiç b i r tehat t iye teşebbüs edilmediği resmen beyan 

olunmuştur. Mazbata muharr i r in in ( L o r d B a l f o u r ' u n ) Mecl is h u z u r u n d a k i 

beyanatı zikrolunmağa lâyıkt ın 

t Ş u halde, f ikr imrzce , bu ıslahat pro jes in i f i le ge t i rmek için lâzım şartlar 

ne Bibi şeylerdir? Her şeyden evvel , — h a r i c i b i r nüfuzun A v u s t u r y a ile iştirak 

üzre âmil olması zarur i olduğuna göre, — zâmin d e v l e t l e r i n hareket ler inde 

hiç b i r garazuivaz saikı olmadığını ve b u yeni s istemde Avusturya'nın hâki

m i y e t i n i n hiç b i r veçhile tenakusuna, i k t i s a d i ve m a l i istiklâlinin hiç bîr veçhile 

azalmasına müsaade ve müsamaha etmemekliğî yalnız b i r b i r i m i z e karşı değil, 

Cemiye t i A k v a m a ve bütün dünyaya karşı da h e p i m i z i n müteahhit 



olduğumuzu A v u s t u r y a halkına, sonra bütün dünyaya açıkça gösterme 

gerekt ir . 

»Avusturya n m malî siyaseti üzerinde C e m i y e t i A k v a m ' ı n himayesi al

tına m e v z u b u l u n m a k ve teşkil olunacak b ir heyet vasttasile cereyan etmek 

üzre icrası lâzım gelen mürakabe nihayetülemir Avusturya'nın h a y r i küllisi 

için olabi leceğine ve i k i yıl sonra A v u s t u r y a b o r c u n u ö d e m e k u d r e t i n i tekrar 

ikt isap ettiğinde — hepimizce arzu o lunan ve korunması Cemiye t i A k v a m aza

sından olmaklığimiz hasebile vazi femiz o lan — b u hâkimiyet veya istiklâlden 

edna parçayı zayi etmiş o lmayacağına her A v u s t u r y a lı vatandaşın emin o l a b i ' 

leceğj i t ikadındayım.» 

I numaralı protokolün S a i n t - G e r m a i n muhadesinde âkitlerden o l m a y a n 

dİger devlet lere de o n u k a b u l etmeler i zımnında açık tutulmuş ve dev le t l e rden 

b i r i n i n bu p r o t o k o l mümzilerine i l t ihak e t m i f olması k e y f i y e t i Avusturya'nın 

p r o t o k o l d a mübeyyen taahhütlerinin oft inci m a d d e d e mezkur vecibeleri teyi t 

ten başka b i r şey olması neticesini ç ıkarmağa müsait b i r sebep değildir. 

1922 t a r i h l i ihya projesi le Avusturya'nın m u v a k k a t e n kabule mecour 

olduğu iktisadî ve malî vec ibe ler in hepsi I numaralı p r o t o k o l i le b i r l i k t e imza 

o lunan I I ve I I I numaralı p r o i o k o l l a r d a beyan olunmuştur, İhya pro jes in in asli, 

zatî b i r cüz'ünü teşkil e t m i y e n (aksi t a k d i r d e I I ve 111 numaralı p r o t o k o l l a r a 

d c r c o l u n u r d u ) b ir i k t i s a d i t a h d i d i n hiç b i r müddet şartını m u h t e v i o l m a y a n bir 

p r o t o k o l d a A v u s t u r y a ' y a nİçİn t a h m i l olunmuş olacağını izaha medar olacak 

hiç b i r sebep görünmüyor. 

Bir de, A v u s t u r y a ' y a rnürettep vecibeler in bu mahiyet te bîr teşmili asla 

zarurî değildi. Avusturya'nın ayrı bir devle t sıfatile m e v c u d i y e t i n i n idamesi 

S8 inci m a d d e ile ahden, mümkün olduğu derecede, t emin edilmiştir. 

1922 t a r i h l i ve 1 numaralı Cenevre protokolünün şu m i n v a l üzre t a h l i l i 

sahîh esasa müstenit olunca, b u n d a n münleç hüküm, A v u s t u r y a ' y a rnürettep 

ve b u p r o t o k o l d a mezkûr olan vecibeler in nakzı 86 inci m a d d e n i n de nakzı 

a lmak lâzım geleceği hükmüdür. F i l v a k i , protokolün ikî fıkrasından hiç b i r i 

zaten bu m a d d e d e mevcut o l a n d a n başka hiç b i r şeyi hav i değildir- Binaena

leyh . V i y a n a p r o t o k o l u n a t e v f i k a n tesis olunacak r e j i m 86 inci m a d d e i le te l i f 

k a b u l ederse, aşağıdaki imzalar esbabının f i k r i n c e , 1922 t a r i h l i ve I numaralı 

p r o t o k o l île te l i f k a b u l etmez olamaz. 

Divanın reynamesinin istintacı fıkrasının 1922 p r o t o k o l u n d a n bahseden 

kısmında, V i y a n a p r o t o k o l u n a t e v f i k a n tesis olunacak r e j i m i n Avusturya'nın 

i k t i s a d i istiklâlini t a h d i t eder mahiyet te olmadığını ve, binnetice, Avusturya'nın 

b u p r o t o k o l d a i k t i s a d i istiklâline müteallik olarak hassaten v a k i olan 



taahhütlerine uygun bulunmadığını i d d i a e tmek müşkül olduğu i f a d e edi l iyor . 

Bu ifade reynamenîn istintacı hükmü mübeyyîn fıkrasına hemen t e k a d ' 

düm eden bîr fıkranın m e v z u u n u teşkil ed iyor . Aşağıdaki imzalar eshabı, D i¬

vanın diğer azasının mütasavver o lan r e j i m i p r o t o k o l d a Avusturya'nın taah-

üdünü mübeyyîn «özlerin sonuncu eümlcsite g a y r i k a b i l i te l i f bulduklarını 

z i k r o l u n a n istintacî fikranın tarzı tahririnden» alelhuaus aiktîsadi ist iklâl* ke-

l imelernin kullanılmış olmasından istintaç ederler. Böy le o l m a k t a k d i r i n d e de

mek olur k i mütasavver olan sureti tesviye Avusturya'nın istiklâline hale] get i 

recektir , çünkü A l m a n y a ' y a b u istiklâli tehdi t eder mahiyet te b i r mahsus re

j i m veya mâniülgayr feva i l bahşedecekt ir . 

F i l v a k i , sureti tesviyenin b ir mahsus r e j i m veya mâniülgayr fevai t bahş 

etmesi kâfi olmayıp, bunların itası Avusturya'nın istiklâlini t e h d i t eder ma 

hiyette o l m a k gerekt ir . 

Mücerret V i y a n a p r o t o k o l u n d a melhuz r e j i m i n tesisi k e y f i y e t i b u p r o t o 

kolü Avusturya'nın istiklâli i le gayrî k a b i l i te l i f hale getirecek olmasından de

ğil* b e l k i b u r e j i m i n tesisinden husule gelecek net iceler in tesirile b u h a l ta-

haddüs edecek olmasından doayıdır k i mütasavver o lan r e j i m Avusturya'nın 

istiklâlini «tehdit eder» d e n i l e b i l i y o r . 

Avusturya'nın y a p m a m a ğ a m u v a f a k a t ettiği şey «istiklâlini t e h d i t eder 

mahiyette» olacak b ir şeydir. Bu ise ancak a k i t esnasında mülâhaza nazarı 

önüne alınabilmesi aklen mümkün o lan net icelerden husule gelecek mes 'u l iye t i 

ist ihdaf ettiği müsellemdir. 

Mes 'e le i haziranın t e t k i k i esnasında D i v a n a gümrük ittihatları y a p a n 

devle t l e r in b u i t t iha t sebebile âtiyen m e v c u d i y e t l e r i n i tehl ikeye düşürdükleri

nin isbatı maksadi le hiç b i r şey arzolunmamıştır . Bu y o l d a b i r gûna subutî 

d e l i l mevcut olmadığına göre, i k i d e v l e t arasında t a m bir müsavat esasına 

müsteniden bir gümrük ittihadının yapılması i l e r ide bu i k i d e v l e t t e n b i r i n i n 

m e v c u d i y e t i n i muhataraya i l k a veya tehdi t eder mahiyet te olacağım farzetmek 

D i v a n a ait değildir. H e l e D i v a n istiklâlin ziyaı i k i d e v l e t t e n filân veya filân 

devle t in ef a l inden husule geleceğini e v v e l d e n görebi leceği b i r netice o l d u 

ğunu farzedemez. 

Divanın vardığı netice. V i y a n a p r o t o k o l u n d a melhuz o lan r e j i m i , m e c m u 

i t ibar i l e , Avusturya'nın taahhütlerine u y g u n a d d e t m e k müşkül o lduğu; y a n i . 

V i y a n a protokolünün bazı hükümerinden nazar tecri t o lunarak b u r e j i m i n 

heyet i mecmuasına bakıldıkta Avusturya'nın istiklâlini t e h d i t edebi l i r m a h i 

yet te göründüğü ve, b u neticeleri V i y a n a protokolünün a k t i zamanında 



— ısa" — 

Avusturya'nın görebilmiş olması a k l e n m a k b u l o l m a k l a , mezkûr r e j i m i n A v u s 

turya tarafından v u k u bulan taahhütlerle te l i f k a b u l eder olmadığı neticesidir. 

Eğer b u nazarın medlulü, i k i devlet arasında b i r gümrük ittihadı a k t i . b u 

b a p t a k i itilafın teferruat ve tafsilâtından kat ı nazar, a lâkadar dev le t l e r in 

istiklâlleri için b ir muhatarayı t a z a m m u n eder demek ise, b u , aşağıdaki imza 

eshabının k a b u l edemıyecekler i b i r reydir . 

Evvelâ , yukarıda denildiği gîbİ, Divanın önünde böyle b ir hükme mesnet 

olabilecek hiç b i r subut i d e l i l y o k t u r . V a k ı a usule müteallik muameleler ce

reyan ettiği esnada D i v a n 19 uncu asrın büyük bir kısmında A t m a n devlet

lerin çoğu arasında bir gümrük ittihadı mevcut b u l u l m u ş ve b u i t t ihada , onun 

en yeni ve nihaî d e v r i n d e , 1671 •'• A l m a n imparatorluğu halef olmuş olması 

keyf iye t ine müstenit i fadeler dinlemiş ise de, A l m a n y a ' d a v a k i olan 

Z o l l v e r e i n ' i n t a r i h i n d e n i t m i n a n v e r i r i hiç b i r netice çıkarı lamayıp, zira 167 l 

ittihadı gerek 1670 muharebesinin, gerek Z o l l v e r e i n ' i n ne mikyasta neticesi 

olduğunu tayine medar oacak elde hiç bir m i y a r y o k t u r . 

Saniyen, b i r gümrük İttihadının a k t i n d e n hasıl olabi lecek neticeleri a k t i 

t asmim o l u n a n sureti tesviyenin ahkamı mahsusasını nazarı i t ibara almaksızın 

kest irmek mümkün değildir- Hiç b ir m u a y y e n gümrük ittihadı enmuzeci y o k 

t u r : gümrük ittihadı deni len b i r l i k l e r nev ' ine raci a h v a l d e n her b ir hususi hal i 

h a d d i zat inde t a k d i r e tmek gerektir-

B u n d a n başka, aşağıdaki imzalar esbabı, h a d d i zat inde nazarı i t ibara 

alındığı ha lde V i y a n a protokolünün A v u s t u r y a tarafından akten deruhte e d i l 

miş o lan vecibelerle telif k a b u l etmez bir gûna hükmü gösteri lemez İse. heyeti 

mecmuası nazarı i t ibara alındığı halde protokolün işbu ahdî vecaip île gayrî 

k a b i l i te l i f olabileceğini tes l im e t m e ğ e mütemayil değil lerdîı . 

Mezkûr imzalar esbabının p r o t o k o l m a d d e l e r i n d e icra e t t i k l e r i t e t k i k t e n 

işbu m a d d e l e r i n Avusturya'nın istiklâlini tehdi t eder b ir gûna hükmü h a v i 

olduğu neticesi ç ıkmamışt ır ve zaten Divanın reynamesinde de b u k a b i l d e n 

bir hükmün vücudu asla i d d i a edilmemiştir. 

Aşağıdaki imzalar eshabı. D i v a n ın reynameainin 10 inci sabi fesinde 

münderiç o l u p V i y a n a P r o t o k o l u ' n a t e v f i k a n tesis olunacak r e j i m i n b i r güm

rük ittihadı için m a t l u p şartları yer ine getireceğini m ü t e z a m m m b u l u n a n mü-

tsleaya iştirâk eder ler ler ; fakat , onlar gümrükçe b ir İhtilâl ve İmtizaç değil, 

b e l k i b i r müşareket, bîr cemiyet , esasına müstenit bîr ittihadın tesisi m a t l u p 

olduğu, yan i b u n d a , a lâkadar d e v l e t l e r d e n her b i r i n i n k e n d i memleket inde 

k e n d i gümrük nizamlarını k o m a k ve k e n d i gümrük memurları vasıtasile ta tb ik 

e t t i rmek hakkını m a h f u z tuttuğu mütaleasındadır . Bunda ne i k i tarafın araziı 



rüıumiyelerinin, ne de rüsumat idare le r in in kaynaşması vardır. 

M e l h u z o lan şey, i k i m e m l e k e t i n gümrükçe ve t icaretçe siyaset r e j i m l e r i 

nin mütemasil hale ge t i r i lmes id i r ( m u k a d d i m e ) ; b inaenaleyh, i k i memleket 

ten her b i r i k e n d i siyasetine sahip bulunacaktır, ancak bu siyasetler b i r b i r i n e 

uygun olacaktır . 

İki memleket her i k i taraf gümrük sahasinde mer iyet m e v k i i n e konulacak 

bir gümrük k a n u n u i le b i r gümrük tari fesi kararlaşt ırmak m u k l a z i d i r ve b u 

gümrük k a n u n u île gümrük tari fesinde tadilât ancak i k i taraf arasında itilâfla 

mümkündür (2 inc i m a d d e ) . Ru hükmün neticesi, k a n u n veya tadilât karar 

laştınlinca A v u s t u r y a ' d a Avusturya'nın, A l m a n y a ' d a Almanya 'nın mevzuatı 

ksnuniyesine göre mer iyet m e v k i i n e konulacakt ır . 

İki memleket arasında emtia mübadeles inde i k i hükümetin akdolunacak 

muahedede itilâflâ kararlaştırabileceklerî res imlerden ba^ka ithalât ve ihracat 

rüsumu alınmıyacaktır ( 3 üncü m a d d e ) . 

Gümrük resmi A m a n y a gümrük idarelai tarafından alınacağı g i b i A v u s 

t u r y a ' d a d a h i A v u s t u r y a gümrük idaresi tarafından alınacaktır . Masraf lar çık

tıktan sonra tahsîlâtın safi miktarı her i k i memleket arasrnda bil ' i t t î fak t a y i n 

edilecek bareme göre taks im olunacaktır ( 16 inci m a d d e ) . 

A v u s t u r y a k e n d i arazisile. k e n d i parlâmentosu ile, k e n d i gümrük k a n u n -

lari le ve gümrük k a n u n u n u n ve tar i fesinin tatbikına nezaret eder, kendİ güm-

rükçülerile b i r ayrı devle t sıfatında m e v c u d i y e t i n i idame e tmedikçe V i y a n a 

P r o t o k o l u ' n u n işbu i l k m a d d e l e r i n i n hiç b i r i t a t b i k o lunamıyacağına göre, b u 

m a d d e l e r d e n her hangi b i r i n i n Avusturya'nın istiklâlini nasıl tehdi t edebile

ceğini anlamak k o l a y değildir. İki d e v l e t t e n hiç b i r i hiç b i r suretle ötekine 

tebaiyet haline girmiş değildir, 

9 uncu ve 10 uncu m a d d e l e r ticaret muahedeler in i i s t ihdaf e tmektedi r . 

9 uncu m a d d e n i n ibaresine nazaran, i k i hükümetten her b i r i k e n d i hesabına 

başka devlet ler le ticaret muahedeler i a k d e t m e k hakkını esasen m a h f u z t u t 

muştur ( 9 uncu m a d d e , N . I ) : bununla beraber, eğer mezkûr m a d d e l e r i n 

müştereken müzakeresinde fa ide mülâhaza olunursa, bunda iştirâk üzre hare

ket edebi lecekt i r ; lâkin bu halde d a h i mezkûr muahedeler aynı zamanda 

mer iyet m e v k i i n e geçer, ayrı muahedeler şeklinde akdolunacakl ır ( 9 uncu 

madde , N . 3 ) , 9 uncu m a d d e hükmünce, i k i ta ra f tan her b i r i halen m e r ' i b u 

lunan t icaret m'uahedeeûııi yen i re j ime uygun hale s o k m a k üzre ik t iza eden 

t e d b i r l e r i İttihaz e tmekle mükelleftir . 

Bu ahkâmdan hiç b i r i n i n âkit dev le t l e rden b i r i sıfatile Avusturya'yı , i * ' 

liklâlini tehdi t eder mahiyet te görülebiecek bîr surette, şerikinin kontrolü 
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altına sokar olmadığı t a m a m i l e müsbett ir . 

V a k ı a 9 uncu m a d d e n i n 2 numaralı f ıkrasında ticaret muahedeler i ayrı 

ayrı müzakere o l u n m a k ha l inde . ö t e k i tarafın menfaa t le r in in a k d i muaammem 

itilâfın ibaresine ve gayesine muhal i f olarak ihlâl olunmamasın na i t ina edi lme

sine i k i devle t ten her b i r i n i mecbur tutar b i r hüküm vardır. Ş i fahi mürafaalar 

e&nasında d e n i l d i k i b u hüjfuin Avusturya'nın k e n d i menfaat ine t a m a m e n m 

gun^olabilecek .muahedeler i akdetmek hususunda hürriyetini o derece azalta-

çaktır k i . b u hal onun iktisadî istiklâlinin bekasile telif k a b u l etmez olabi lecekt i r . 

Aşağıdaki imzalar esbabı, b i r d e v l e t i n diğer b i r d e v l e t i . 9 uncu m a d d e 

nin t a y i n etliği derecede, m e n f a a t i n i nazarı i t ibara a lmağa davet etmesini m ü ' 

tazammın b ir m a d d e n i n işbu d e v l e t i n m e v c u d i y e t i n i muhafazaya sokar veya 

istikâlini t e h d i t eder mahiyet le tasvir o lunab i lmes in i k a b u l ve teslime m ü t e ' 

m a i l değildir. Bu k a b i l d e n her hangi b jr f i k i r dev le t l e r in i k t i s a d i hususda kar

şılıklı m e r b u t i y e t l e r i n i d a i m a ar la r b i r surette tanımağa müteveccih o lan za

manımız gidişine doğrudan doğruya m u h a l i f o lur . 24 m a r t 1930 tar ih i le C i -

nevre de imzalanan ve m u m z i l e r i arasında A v u s t u r y a d a bulunan ticaret m u 

kavelesi pro jes inde Yüksek A k i t l e r d e n b i r i tarafından diğerinin iktisadî men

faatine ağır b i r zarar iras olunmasının önüne geçmeğe çalışı lmakla ayni esasa 

t e v f i k i hareket edildiğini burada z i k r e t m e k b e l k i muvafıktır. Mezkûr m u k a v e l e 

projesinde takıp o l u n a n maksa t la rdan b i r i n i n istihsaline m a t u f olan b u hük

mü a lâkadar d e v l e t l e r i n bazısı, meselâ 22 kânunuevvel 193ü tar ih i le Os lo 'da 

imza o l u n a n i ı i lâfnamede, böyle anlamışlardır. 

I I i n c i m a d d e d e müsavat esasına müsteniden b ir t a h k i m k o m i s y o n u teş

k i l i mülâhaza olunmuştur. Bu k o m i s y o n mutasavver itilâfın tefs in ve t a t b i k i 

hususunda i k i taraf a las ında v a k i olabi lecek ihtilâfları tesviye ile mükel lefdir ; 

k o m i s y o n i k i taraf arasında itilâf a k d i n i müıielzim hal lerde b ir uzlaşmaya te-

vassul e tmekle de müvazzafdır . Aşağıdaki imzalar esbabının f i k r i n c e . . JJti 
devlet arasında — a d l i m a k u l e d e n olsun veya olmasın — tahaddüs edebilecek 

ihtilâfların uzlaşma t a r i k i l e tesviyesini derpiş eden bir sureti tesviye, şimdiki 

halde, a lâkadar devle tç iden heı hangi b i r i n i n istiklâlini tehdi t eder mahiyet te 

tasvir edilemez. 

12 i n c i m a d d e her devle te mütasavver itilâfın mefsuhiye t in i ilân e tmek 

hakkını v e r i y o r . V i y a n a Protokolü* nda mütasavver b i r r e j i m i n mücerret tesisi 

k e y f i y e t i A v u s t u r y a için İstiklâlinin ziyamı mütazammin olduğu İddia edi lebi 

lecek olursa, M u a h e d e n i n m e f s u h i y e t i n i ilân e tmek salâhiyeti ehemmiyet ten 

âridir. zira A v u s t u r y a v ikayes in i der uhde etmiş olduğu şeyi zaten izaaa etmiş 

b u l u n a c a k l a . H a l b u k i hak ika t b u merkezde değildir. D i v a n ın reyi mevzuubahs 
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olan rcj imîn tesisi Avusturya'nın istiklâlini tehdi t eder mahiyet te olduğu mer

kezindedir , yan i mutasavver r e j i m i n A v u s t u r y a tarafından d e r ' u h d e edi len 

vecibelerle te l i f edilemez olduğunu söylemek için r e j i m i n yalnız netaİcîne isti-

nad e d i l m e k t e d i r . Bu halde iae M u a h e d e ' n i n mefsuhiye l in i ilân etmek hakkı

nın e h e m m i y e t i vardır, zira b u hak Avusturya'yı b u neticelerin d e f i n e i k d a r 

ediyor . A v u s t u r y a gümrük ittihadına g i r m e k l e istiklâlinin tehl ikeye düşdüğünü 

görünce Muahede n i n mefsuhiye t in i ilân ederek bu t e h l i k e d e n d a i m a sakı

n a b i l i r 

V i y a n a Protokolü 'nun m u h t e l i f hükâmlerinin b u m i n v a l üzre t e t k i k i 

aşağıdaki imzalar cshabinı 4 bu P r o t o k o l ahkâmından h a d d i zatinde nazarı 

mütalcaya a lman hiç bir hükmün ayrı ve müstakil b i r devlet sıfatile A v u s t u r 

ya'nın vaz ' iyet ine uymaz olmadığını istintaca vardırıyor. 

Saint * G e r m a i n Muahedesi i le Avusturya'nın serbestii hareket ine k o n u 

lan b ir çok t a h d i t herkesin bildiğidir ; kezal ik, Avusturya'nın ihyası plânı ya

pıldığı zaman, yan i 1922 de, ona t a h m i l o l u n a n t a h d i d a t malûmdur. B u t a h 

di t ler A v u s t u r y a ' y a — m i l l i istiklâl üzerinde müessir o lan — askeri , malî veya 

iktisadî sahalerde dokunmuştur. Bu lahdidatıh hiç b i r i n d e mütekabil iyet ma

h iye t i y o k t u r , b u n u n l a beraber hepsi Avusturya'nın hâkimiyeti v e istiklâli île 

telif k a b u l eder a d d o l u n d u . Binaenaleyh ve alelhusus. V i y a n a Protokolü"nda 

mütasavver o lan g i b i müsavat ve mütekabil iyet esasına müsteniden müesses 

bir gümrük r e j i m i Avusturya'nın istiklâline İn- b i r halel get i rmez görünüyor. 

Bu sebeplere m e b n i . aşağıdaki imzalar esbabı . 19 m a r t 1931 t a r i h l i Pro-

t o k o l ' d a mezkûr m e b udiye müsteniden ve bu m e b d e l e r i n h u d u d u içinde ola

rak A l m a n y a île A v u s t u r y a arasında müesses b i r r e j i m i n gerek Saint - Ger 

main Muahedes i 'n in 08 inci maddesi le , gerek C i n e v r e ' d e imza o l u n a n 4 teşri

n ievve l 1922 t a r i h l i ve I Numaralı P r o t o k o l ile te l i f k a b u l eder olduğu re* 

y i n d e d i r l e r . 

( İ m z a l a r : ) M . Adalc İ . F. B. K e l l o g g , R o l i n Jaequemyns. Ceci l 

J. B. H u r s t . W . Schücking, V . Eisinga, W a n g C h u n g - H u i . 

Hâkimlerden M . A n z i l o t t i her ne kadar D i v a n azası ekseriyet ine reyna-

menin istintacı hükmünde i l t i h a k etmişse de. k e n d i dediği g i b i t n o k t a i nazarı 

gayet m u h t e l i f * o lmeğla . verdiği sşahsi r e y * i müş ir varakanın aynen münde-

r i c a l i n i n ve A l m a n y a namına M , Curiîus ve A v u s t u r y a namına M . Sehober 

tarafından * A v r u p a İttihadı için t e t k i k K o m i s y o n u * na v a k i olan beyanat ın 

tercrmelerİ de. b u vesikalar silsilesini i t m a m ve i k m a l zımnında. Mecmua'n ın 

gelecek nüshasına - ; olunacaktır. A h m e t . , Reşit . 


